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Opmerking over de i-Size categorie kinderbeveiligingssystemen (40 - 105 cm)
Dit is een i-Size kinderbeveiligingssysteem.
Het is goedgekeurd volgens de UN 129 normering, voor gebruik op i-Size-
compatibele voertuigzitplaatsen, zoals aangegeven door voertuigfabrikanten 
in de gebruikshandleiding van het voertuig.
Neem bij twijfel contact op met de fabrikant van het kinderbeveiligingssys-
teem of met de verkoper.

Opmerking over de  i-Size categorie stoelverhogende kinderbeveiligingssyste-
men (100 - 150 cm).
Dit is een i-Size stoelverhogend kinderbeveiligingssysteem. Het is goedge-
keurd volgens de UN 129 normering, voornamelijk voor gebruik op “i-Size 
zitposities”, zoals aangegeven door voertuigfabrikanten in de gebruikshandlei-
ding van het voertuig.
Neem bij twijfel contact op met de fabrikant van het kinderbeveiligingssys-
teem of met de verkoper.

OPMERKINGEN

GEBRUIK NAAR ACHTEREN GERICHTE KINDERBEVEILIGINGSSYSTEMEN 
NIET OP ZITPLAATSEN WAARVOOR EEN ACTIEVE FRONTALE AIRBAG IS 
GEÏNSTALLEERD.

“BELANGRIJK - GEBRUIK NIET NAAR VOREN GERICHT ALS HET KIND JONGER      
  IS DAN 15 maanden (Zie instructies)”.

Om dit volgens de ECE R129/03 normering goedgekeurde kinderzitje te  
gebruiken, moet uw kind aan de volgende eisen voldoen.
Naar voren gericht: Lengte kind 76 cm - 150 cm 
Naar achteren gericht: Lengte kind 40 cm - 105 cm / Gewicht kind ≤18 kg
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KENMERKEN

Dit verbeterde kinderzitje kan 360° worden gedraaid. 
Volgens de UN Regulation No/129/03 is dit verbeterde kinderzitje een universeel 
ISOFIX-kinderzitje en moet het worden geïnstalleerd met behulp van de ISOFIX-aan-
sluitingen. 
Om dit verbeterde kinderzitje goedgekeurd volgens de ECE R129/03 regelgeving te 
gebruiken, moet je kind aan de volgende eisen voldoen. 
Naar achteren gericht: Lengte kind 40cm-105cm / Gewicht kind≤18kg 
Naar voren gericht: Kind hoogte 76cm-105cm / Kind gewicht≤18kg 
 Kind hoogte 100cm-150cm 
 
WAARSCHUWING 

• Om uw kind goed te beschermen, raden wij u aan om deze gebruikshandleiding 
zorgvuldig te lezen en het kinderzitje, zowel bij de installatie als op alle  
momenten daarna, precies zo te gebruiken als staat beschreven in deze  
gebruikshandleiding.

• U moet deze gebruikshandleiding altijd bij de hand hebben. Bewaar hem daarom 
in het speciaal daarvoor bedoelde opbergvak aan de achterkant van het zitje.

• Om dit kinderzitje te gebruiken met de ISOFIX-aansluitingen volgens de ECE 
R129/03-verordening, moet je kind aan de volgende eisen voldoen. 
Naar achteren gericht: Lengte kind 40cm-105cm / Gewicht kind≤18kg 
Naar voren gericht: Kind hoogte 76cm-105cm / Kind gewicht≤18kg 
 Kind hoogte 100cm-150cm

• “BELANGRIJK - GEBRUIK NIET NAAR VOREN GERICHT ALS HET KIND JONGER IS 
DAN 15 maanden (Zie instructies)”. 
Laat uw kind zo lang mogelijk naar achteren gericht zitten, want dat is de  
veiligste positie. 
WAARSCHUWING: GEBRUIK naar achteren gerichte kinderzitjes NIET op  
zitplaatsen waarvoor een actieve frontale airbag is geïnstalleerd. Dit kan de  
dood of ernstig letsel tot gevolg hebben.

• Gebruik dit kinderzitje niet in huis. Het is niet ontworpen voor thuisgebruik en 
mag alleen in uw auto worden gebruikt.

• Laat uw kind nooit onbeheerd achter in het kinderzitje.
• De onbuigzame en kunststof delen van een kinderbeveiligingssysteem moeten 

zodanig zijn geplaatst dat ze tijdens het dagelijkse gebruik van het voertuig niet 
klem kunnen komen te zitten door een beweegbare stoel of tussen een deur van 
het voertuig.
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• De riemen waarmee het kinderzitje in het voertuig is bevestigd moeten strak 
zitten, de steunpoot moet op de vloer van het voertuig rusten, alle riemen of 
stootkussens waarmee het kind wordt vastgezet moeten aan het lichaam van het 
kind zijn aangepast en de riemen mogen niet gedraaid zitten.

• Zorg ervoor dat elke heupgordel laag wordt gedragen en dat elk stootscherm op 
de juiste wijze is aangebracht, zodat het bekken stevig vastzit.

• Het zitje moet worden vervangen, als het bij een ongeval is blootgesteld aan 
sterke invloeden.

• Het is gevaarlijk om, zonder toestemming van de Typegoedkeuringsinstantie, 
wijzigingen of toevoegingen aan het beveiligingssysteem aan te brengen, of de 
installatie-instructies van de fabrikant van het kinderbeveiligingssysteem niet 
nauwgezet te volgen.

• De stoel moet uit het zonlicht worden gehouden, omdat hij anders te heet kan 
worden voor de huid van het kind.

• Alle bagage of andere voorwerpen die bij een aanrijding letsel kunnen  
veroorzaken, moeten goed zijn vastgezet.

• Het kinderbeveiligingssysteem mag niet worden gebruikt zonder de bekleding. 
De bekleding vormt een integraal onderdeel van het kinderbeveiligingssysteem 
en mag alleen worden vervangen door een door de fabrikant aanbevolen  
exemplaar.

• Gebruik geen andere lastdragende contactpunten dan die welke staan  
beschreven in de instructies en zijn gemarkeerd in het kinder- 
beveiligingssysteem.

• Raadpleeg, voordat u dit i-Size kinderbeveiligingssysteem installeert, eerst het 
handboek van de voertuigfabrikant.
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POSITIE INSTALLATIE

De geschikte plaats voor installatie 
in de auto is links weergegeven:

Veilig om een kinderzitje te 
installeren.

1. Bij gebruik als i-Size: 
Dit kinderbeveiligingssysteem is geschikt voor voertuigen die zijn 
uitgerust volgens de ECE R14 normering. En het kan pas op ISOFIX wor-
den gebruikt, nadat dit is geïnstalleerd.

2. Bij gebruik als i-Size stoelverhoger: 
Dit kinderbeveiligingssysteem is geschikt voor veiligheidsgordels die 
voldoen aan de ECE R16 normering en niet voor modellen die alleen 
zijn uitgerust met 2-punts veiligheidsgordels. En het kan pas op ISOFIX 
worden gebruikt, nadat dit is geïnstalleerd.

Veiligheidsgordel auto: Diagonale gordel 

Veiligheidsgordel auto: Heupgordel 

ISOFIX bevestigingen

Niet toegestaan om hier een 
kinderzitje te installeren.

Installatie op deze positie alleen 
met een 3 punts veiligheidsgordel

Is voor deze stoel een airbag 
geïnstalleerd, dan kan hier geen 
kinderzitje worden geplaatst
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ONDERDELENLIJST

III 组

Opmerking: Het binnenkussen is geschikt voor kinderen met een 
lichaamslengte van 40 - 75 cm.

III

Hoofdsteun

Gespkussen

Binnenkussen

Schouderkussen

Gesp

Schouderriem

Verstelknop
beenondersteuning
vooruit & achteruit

Afstelhendel voor
draaien/hoek

Verstelband 
hoofdsteun

组Riemgeleider

Instelknop

Verstelriem
gordelsysteem

Verstelbare
steunpoot

Rotatie knop
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Let goed op alle onderdelen. Raakt u er een kwijt,  neem dan 
contact op met de fabrikant. Ontbreekt een onderdeel, of is het 
kinderzitje beschadigd, dan mag het niet meer gebruikt worden.

Verstelknop hoofdsteun

Riemgeleider

Verstelknop lengte
beenondersteuning

Houder voor ISOFIX
aanslui�ng

Aanpassingsknop
ZIJBESCHERMINGSSYSTEEM

Aanpasbare zijsteun

Ontgrendelknop 
ISOFIX verstelling

ISOFIX beves�gings
aanslui�ng

Opbergvak steunpoot
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Zo installeert u ISOFIX en de steunpoot

Zorg ervoor dat beide ISOFIX bevestigingen 
goed zijn vastgemaakt aan hun ISOFIX bevesti-
gingspunten.

Plaats de stoel zijwaarts, duw de steunpoot 
naar voren, er zal een “klikgeluid” klinken om 
aan te geven dat de stoel vergrendeld is.

Waarschuwing: Het is verboden om het zitje te 
gebruiken met de voorste en achterste lengte 
van de ontgrendelde steunpoot voor installa-
tie. Wanneer deze vergrendeld is, wordt groen 
weergegeven.

De kleur van de indicatoren op beide ISOFIX 
bevestigingen moet volledig groen zijn.

Klap de onderste buitenste steunpoot uit en 
open de steunpoot.

Verleng de ISOFIX-bevestigingsconnectors door 
op de ontgrendelingsknop te drukken. Stel de 
juiste lengte van de ISOFIX-connector in.

Duw de rugleuning van het kinderzitje stevig tegen die van de autostoel. Maak de ISOFIX zo kort 
mogelijk en controleer dan - door het zitje heen en weer te bewegen - of het zitje goed vastzit.

ClickClick

Push Push
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Druk op de verstelknop van de 
steunpoot en houd deze ingedrukt. 
Verleng de steunpoot tot hij zo lang 
is dat hij de grond kan bereiken.

Bij een correcte plaatsing van de 
steunpoot op de vloer van het 
voertuig, zal het een groene kleur 
tonen als de steunpoot stevig 
wordt samengedrukt.

Controleer of de onderkant van het 
kinderzitje goed op de autostoel 
past en dat er geen ruimte onder 
is.

De hoek van de steunpoot mag 
niet meer zijn dan 90°, mag niet 
steunen op de verhoogde vloer.

Druk op de aanpassingsknop om 
het zijbeschermingssysteem losser 
te maken. Ga omgekeerd te werk 
om het zijbeschermingssysteem 
vaster te maken.

Houd de verstelknop ingedrukt en 
duw het zijbeschermingssysteem 
naar binnen. Wanneer de knop 
wordt losgelaten, klinkt er een 
klikgeluid om de vergrendeling 
aan te geven.
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GEBRUIK VAN ISOFIX + STEUNPOOT

1. Maak het kinderzitje vast aan de autostoel. 

2. Draai het kinderzitje in de tegenovergestelde 
positie van de rijrichting. 

3. Zet het kind in het zitje.

Naar achteren gericht:

Lengte kind 40 – 105 cm 

Gewicht kind ≤18 kg



10

NL

GEBRUIK VAN ISOFIX + STEUNPOOT

1. Maak het kinderzitje vast aan de 
autostoel. 

2. Plaats het kinderzitje in de rijrichting. 

3. Zet het kind in het zitje.

Naar voren gericht:

Lengte kind 76 – 105 cm 

Gewicht kind ≤18 kg



10 11

NL

5 PUNTS GORDEL GEBRUIKEN OM HET KIND VAST TE ZETTEN

Druk de verstelknop van het 
gordelsysteem in en trek tegelijk 
volledig aan de twee schouder-
gordels van het kinderzitje.

Zet het kind in het kinderzitje en 
haal beide armen door de gordels.

Belangrijk: Als eerste worden de 
linker en de rechter gordel van de 
5 punts veiligheidsgordel 
gecombineerd.

Breng de delen samen en sluit de 
gesp zoals afgebeeld.

De 5 punts veiligheidsgordel is 
maar met één punt vergrendeld. 
Dit is niet toegestaan.
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KlikKlikKlik

Zorg ervoor dat de gesp goed 
vastzit.

Trek de oprolriem aan tot de juiste 
spanning.

Zorg ervoor dat de ruimte tussen 
het kind en de schoudergordel 
ongeveer twee vingers is.

Trek de schoudervullingen aan tot de 
maximale lengte totdat ze niet meer 
kunnen worden aangetrokken.

De vormgeving van de gesp kan variëren, afhankelijk van 
de actuele manier van plaatsing.

Te strak gespannen veiligheidsgordels zijn niet 
bevorderlijk voor de veiligheid van kinderen.
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INSTALLATIE MET ISOFIX BEVESTIGINGEN + VEILIGHEIDSGORDEL 
VOOR VOLWASSENEN

Positie 1

P15

Maak de steunpoot korter met 
behulp van de instelknop.

Klap de steunpoot in het opbergvak 
onder de stoel, druk hem aan en 
zet hem vast.

Draai de stoel in voorwaartse 
richting. Zet de rugleuning op 
positie 1.

Installeer de ISOFIX interface en 
trek de autogordel uit.

De schoudergordel moet door de 
schoudergordelgeleiding lopen. 
De heupgordel door heup-
gordelgeleiders.

Naar voren gericht:

Lengte kind 100 – 150 cm 

i-Size stoelverhoger

ISOFIX

Click
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Let er bij het installeren en afstellen van de veiligheidsgordels op, dat 
zowel de schoudergordel als de heupgordel niet gedraaid is en dat de 
geleiders niet verhinderen dat de veiligheidsgordels in de juiste positie 
zitten. Let erop, dat de gordel in de juiste positie over het bekken van het 
kind loopt.

ISOFIX LOSMAKEN

3

1 2
DUW

Zet het kinderzitje rechtop met uw 
knieën.

Druk op de ontgrendelknop en 
trek naar achteren om de ISOFIX 
aansluiting los te maken.

Maak de steunpoot korter met 
behulp van de instelknop.

Haal het zitje uit de auto, vouw de 
steunpoot in het opbergvak onder 
de stoel.
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4 5

 

VERWIJDEREN VAN HET BINNENKUSSEN EN HET HOOFDKUSSEN

Druk op de rode knop om de 5 
punts gordel los te maken

Verwijder bij kinderen langer dan 
75 cm alle binnenkussens

Druk met de ene hand op de in-
stelknop voor vooruit en achteruit 
en houd deze vast. Duw met de 
andere hand de steunpoot terug.

Plaats de steunpoot volledig in 
het opbergvak, volg om hem los te 
maken de omgekeerde procedure.

Installeer het product NOOIT met 
alleen de autogordel. 

Controleer a.u.b. het linker gedeelte 
op deze pagina als het niet lukt om 

de ISOFIX los te maken.

Geen harde kracht gebruiken! 
Zorg ervoor dat onderdelen niet 

beschadigen.

WAARSCHUWING
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AANPASSEN RUGLEUNING

Zoek de rode hendel en trek hem omhoog om de positie aan te passen.

Voorwaarts gericht: Kind hoogte 76cm-105cm / Kind gewicht≤18kg kan positie 1, 2, 3, 4 gebruiken 
voor voorwaartse installatie. 
Voorwaarts gericht: Kind met een lengte van 100cm-150cm kan alleen positie 1 gebruiken voor 
installatie voorwaarts. 
Naar achteren gericht: Kind hoogte 40cm-105cm / Kind gewicht≤18kg, De veiligheidsstoel heeft 4 
posities voor achterwaartse installatie.

BELANGRIJK - GEBRUIK NIET NAAR VOREN GERICHT ALS 
HET KIND JONGER IS DAN 15 MAANDEN (Zie instructies)

1

1

2

2

3

3

4

4

Deze veiligheidsstoel heeft 4 posities voor voorwaartse installatie.

Deze veiligheidsstoel heeft 4 posities voor installatie achterwaarts.
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AANPASSING 5 PUNTS GORDELSYSTEEM

Zorg er bij het aanpassen 
van de gordels aan de 

huidige situatie van het 
kind voor, dat geen van de 

gordels gedraaid zit.

Gebruik de verstelknop van het gordelsysteem

Om los te maken Om vast te maken

Druk de verstelknop van het  
gordelsysteem in en trek volledig 
aan de twee schoudergordels van 
het kinderzitje.

Trek de oprolband naar beneden 
en stel hem af op de juiste lengte, 
om ervoor te zorgen dat het kind 
goed vastzit.
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AANPASSING HOOFDSTEUN

1e fase aan-
passing 

Maximum

Minimum

Maximum

2e fase aan-
passing 

Minimum

1e fase aanpassing: gebruik de 
verstelband van de hoofdsteun om 
de hoogte aan te passen.

2e fase aanpassing: gebruik de 
aanpassingsknop van de hoofd-
steun om de hoogte aan te  
passen. (Zet alleen tijdens de 1e 
fase in de hoogste stand, daarna 
kan de 2e fase worden gebruikt).

Lengte van de kinderen is 40 – 135 cm: hoogteverstellingsmethode van de hoofdsteun.

Trek de verstelband aan de boven-
kant van de hoofdsteun omhoog.

Zet de hoofdsteun op de gewenste 
hoogte.

Als de lengte van het kind minder 
is dan 135 cm, moet de aanpas-
singsknop van de hoofdsteun ge-
bruikt worden. Zet de hoofdsteun 
in de laagste stand tijdens de 2e 
aanpassing.

WAARSCHUWING
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Lengte van de kinderen is 135 – 150 cm: hoogteverstellingsmethode van de hoofdsteun.

Controle van de hoogte van de schouderriem

Gebruik de verstelband om de 
hoofdsteun in de hoogste positie 
van de 1e fase te zetten.

Druk de aanpassingsknop van de 
hoofdsteun in en houd hem vast, 
om de hoofdsteun op de juiste 
hoogte te zetten.

Te laag Te hoog Correct

Zorg ervoor dat de gordels zich op dezelfde hoogte bevinden als de schouders 
van het kind. Als dat niet het geval is, dan moet de schouderriem naar boven of 
naar beneden verplaatst worden, tot de juiste positie bereikt is.

HET GORDELSYSTEEM OPBERGEN 
(GESCHIKT VOOR KIND MET EEN LENGTE VAN 100 CM – 150 CM)

Maak de 5 punts gesp los, 
trek de hoofdsteun om-
hoog, draai het rugkussen 
omhoog.
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Druk op de verstelknop van het 
gordelsysteem en maak de riemen 
los.

Til de bovenste flap naar boven en 
trek de onderste flap naar voren.

Berg de schoudergordels en de 
gesp op in de opbergvakken.

Verwijder het gespkussentje.

Trek de gesp naar de achterkant 
van het zitkussen en plaats de gesp 
en de gesptongen in de daarvoor 
bedoelde opbergvakken.

Maak de drukknopen weer vast 
om het zitkussen weer op z’n 
plaats te bevestigen. Het opnieuw 
geplaatste zitkussen is afgebeeld 
op bovenstaande afbeelding.
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DRAAIEN / RICHTING VERANDEREN

Naar achteren gericht: Lengte kind 
40cm-105cm/Kindergewicht≤18kg

Voorwaarts gericht: lengste kind 
76cm-105cm / Kindergewicht≤18kg 
Lengte kind 100cm-150cm

Voorwaarts

Achterwaarts

Trek aan de verstelhendel om te 
beginnen met draaien.

Laat de verstelhendel tijdens het 
draaien los; hij wordt vergrendeld 
in de posities vooruit en achteruit; 
op dat moment is er een “klik”- 
geluid te horen.
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Nooit gebruiken als het niet 
geblokkeerd is!

Moet geblokkeerd zijn in 
voorwaartse of

 achterwaartse richting.

WAARSCHUWING

Controleer of het zitje goed vastzit 
door het krachtig heen en weer te 
bewegen.

BEKLEDING VERWIJDEREN

Druk op de rode knop om de gesp 
los te maken.

Verwijder alle kussens uit de stoel.

Verwijder het gespkussentje en 
verberg de gesp in de gesp-opening 
in de zitting.

Verwijder de bekleding van de 
hoofdsteun.
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Trek omlaag om het kussen eruit 
te halen. Laat de bekleding van de 
hoofdsteun zakken.

Maak alle bevestigingsknoppen op 
de schouderkussen los.

Verwijder de stoffen bekleding van 
het volledige zitje.

Trek omhoog om het schijfje uit het 
gat te halen.

Het zitje opnieuw bekleden: om de zachte stoffen bekleding opnieuw aan 
te brengen, moeten bovenstaande stappen omgekeerd worden uitgevoerd.

WAARSCHUWING
Het kinderveiligheidssysteem (kinderzitje) mag niet 

worden gebruikt zonder stoffen bekleding.
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Onderhoud
Onderhoud

Berg het kinderzitje op een voor het kind ontoegankelijke plek op nadat u de zachte onderdelen 
hebt verwijderd.
 ● Was de zachte onderdelen met koud water (< 30 °C).
 ● De zachte onderdelen niet strijken.
 ● De zachte onderdelen niet bleken of laten stomen.
 ● Gebruik geen onverdund neutraal schoonmaakmiddel, benzine of andere organische  

oplosmiddelen om het kinderbeveiligingssysteem te wassen. Dit kan het beveiligingssysteem 
beschadigen.

 ● De zachte onderdelen niet met veel kracht uitwringen om te drogen, dit kan kreuken  
veroorzaken.

 ● Laat zachte onderdelen hangend drogen in de schaduw.

1. Controleer altijd of het zitje compleet en in goede staat is om het risico van ongevallen te 
beperken.

2. Verwijder dit kinderbeveiligingssysteem van de autostoel als het langere tijd niet wordt 
gebruikt. Zet het kinderbeveiligingssysteem in de schaduw, op een plek waar uw kind niet 
bij kan.

3. Laat het zitje niet langdurig in een koude of warme, vochtige omgeving staan.
4. Bewaar deze instructies voor toekomstige raadpleging.

Het kinderbeveiligingssysteem (kinderzitje) mag niet zonder bekleding worden gebruikt.

Warning

Het kinderzitje moet na een ernstig ongeval worden vervangen. Neem in geval van vragen contact 
op met de distributeur of fabrikant.

Onderhoud kinderzitje

Kinderzitje opbergen

Na een ongeval

Waarschuwing
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Notice regarding i-Size category Enhanced Child Restraint Systems  (40 - 105 cm)

This is an i-Size Enhanced Child Restraint System.
It is approved according to UN Regulation No. 129, for use in, i-Size 
compatible vehicle seating positions as indicated by vehicle manufacturers 
in the vehicle users’ manual.
If in doubt, consult either the Enhanced Child Restraint System manufacturer 
or the retailer.

Notice regarding i-Size booster seat category Enhanced Child Restraint 
Systems (100 - 150 cm)

This is a i-Size booster seat Enhanced Child Restraint System. It is approved 
according to UN Regulation No. 129, for use primarily in “ i-Size seating 
positions” as indicated by vehicle manufacturers in the vehicle user’s manual.
If in doubt, consult either the Enhanced Child Restraint System manufacturer 
or the retailer.

Important notice before use

NOT TO USE REARWARD FACING ECRS IN SEATING POSITIONS WHERE 
THERE IS AN ACTIVE FRONTAL AIRBAG INSTALLED.

“IMPORTANT - DO NOT USE FORWARD FACING BEFORE THE
CHlLD’S AGE EXCEEDS 15 months (Refer to instructions)”.

To use this enhanced child seat a approved to the ECE R129/03 regulation, your 
child must meet the following requirements.
Forward Facing: Child height 76 cm - 150 cm
Rearward Facing: Child height 40 cm - 105 cm / Child weight ≤18kg;
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FEATURE

This enhanced child seat can be adjusted 360°rotation. 
According to UN Regulation No/129/03, this enhanced child seat is a Universal ISOFIX 
Child Restraint and should be fitted using the ISOFIX connections. 
To use this enhanced child seat approved to the ECE R129/03 Regulation, your child 
must meet the following requirements. 
Rearward Facing: Child height 40cm-105cm / Child weight≤18kg 
Forward Facing: Child height 76cm-105cm / Child weight≤18kg 
 Child height 100cm-150cm

WARNING

• In order to properly protect your child, please take the time to read the  
instruction manual and install the enhanced child seat and use it exactly as  
described in the instruction manual at all times.

• This instruction manual must be retained in the instruction manual storage  
compartment at the back of the seat body for its life period at all times.

• To use this child seat with the ISOFIX connections according to the ECE R129/03 
Regulation, your child must meet the following requirements. 
Rearward Facing: Child height 40cm-105cm / Child weight≤18kg 
Forward Facing: Child height 76cm-105cm / Child weight≤18kg 
 Child height 100cm-150cm

• “IMPORTANT - DO NOT USE FORWARD FACING BEFORE THE CHlLD’S AGE EX-
CEEDS 15 months (Refer to instructions)”. 
Keep your child rearward facing as long as possible as rearward facing is the 
safest position. 
WARNING : DO NOT use rearward facing child seat in seating positions where an 
active frontal airbag installed . Death or serious injury can occur.

• Do not use this enhanced child seat in the home. It has not been designed for 
home use and should only be used in your car.

• Do not leave your child unattended in the enhanced child seat at any time.
• The rigid items and plastic parts of an Enhanced Child Restraint System must be 

so located and installed that they are not liable, during everyday use of the  
vehicle, to become trapped by a movable seat or in a door of the vehicle.
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• Any straps holding the restraint to the vehicle should be tight, that any  
support-leg should be in contact with the vehicle floor, that any straps or impact 
shields restraining the child should be adjusted to the child’s body, and that 
straps should not be twisted.

• Ensure that any lap strap is worn low down, and that any impact shield installed 
properly, so that the pelvis is firmly engaged, shall be stressed.

• The device should be replaced when it has been subject to violent stresses in an 
accident.

• It is dangerous that making any alterations or additions to the device without  
the approval of the Type Approval Authority, and not following closely the  
installation instructions provided by the child restraint manufacturer.

• The chair should be kept away from sunlight, otherwise it may be too hot for the 
child’s skin.

• Any luggage or other objects liable to cause injuries in the event of a collision 
shall be properly secured.

• The ECRS must not be used without the cover, the ECRS cover should not be  
replaced with any other than the one recommended by the manufacturer,  
because the cover constitutes an integral part of the restraint performance.

• Not to use any load bearing contact points other than those described in the 
instructions and marked in the ECRS.

• Please referred to the vehicle manufacturer’s handbook before installing this 
i-size ECRS.
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INSTALLATION POSITION

The suitable location for installation 
on the car is shown on the left:

Safe to install child car seat.

1. When using as i-Size:  
This ECRS system is suitable for vehicles equipped with the ECE R14 
requirements. Can only be used in a vehicle equiped with ISOFIX. 

2. When using as i-Size booster seat  
This ECRS system is suitable for seat belt that has passed the ECE R16 
requirement and is not suitable for models only equipped with 2-point 
seat belts. Can only be used in a vehicle equiped with ISOFIX.

Car Safety Belt: Diagonal Belt

Car Safety Belt: Lap Belt

ISOFIX Attachments

Not allowed to install child car 
seat.

Only with 3-point seat belt and 
ISOFIX attachments can install in 
this place.

When front the of the seat with 
opened airbag, cannot install in 
this place
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PARTS LIST

III 组

Notice: Inner cushion is suitable for child height of 40-75 cm.

III

Headrest

Buckle pad

Inner cushion

Shoulder pad

Buckle

Shoulder strap

Support Leg 
forward & backward

adjust button

Adjustment lever 
for angle

Headrest 
adjustment belt

组Belt Guidance

Adjuster button

Harness 
adjusting strap

Adjustable 
support leg

Rotate button
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Take care of correct  part, any lost make sure to contact with 
manufacturer, the parts  of damaged baby car seats are not 

allowed to use.

Headrest adjusting button

Belt Guidance

Support leg length
adjust button

Bracket of ISOFIX 
connector

SIDE PROTECT 
SYSTEMS Adjust Button

Side adaptive support

ISOFIX adjustment
release button

ISOFIX attachments
connector

Support leg storage slot
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HOW TO INSTALL ISOFIX AND SUPPORT LEG

Make sure that both ISOFIX attachments  
connectors are securely attached to their ISOFIX
attachments anchor points.

Place the seat sideways,push the support leg 
forward, there will be a “click” sound to
indicate locking.

Warning: It is prohibited to use the seat with 
the front and rear length of unlocked support 
leg for installation. When locked, it will display 
green.

The colors of the indicators on both ISOFIX 
attachments connectors should be completely 
green.

Expand the bottom outward support leg and 
open the support leg.

Extend the ISOFIX attachments connectors by 
depressing on the release button. Adjust the 
right length of the ISOFIX connector.

Push the backrest of the baby car seat to car seat tightly, adjust  the length of ISOFIX to the  
shortest, then check by moving child seat back and forth if the baby car seat is fastness.

ClickClick

Push Push
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Press and hold the adjustment
button of the support leg, extend
support leg naturally to the
length that can reach the ground.

To keep support leg’s bottom
level same to the vehicle floor,
it will display green color while
the support leg be compress 
tightly.

Check if the bottom of the safety
seat fits the car seat to ensure
there are no gaps.

Support leg angle should not
exceed 90°, can not support on
the raised ground.

Press adjustment button to release 
the Side Protect Systems. To shrink 
the Side Protect Systems, follow 
the opposite procedure.

Press and hold the adjustment 
button, and push the side protect 
system inward. When the button 
is released, a “click” sound will 
prompt locking.
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USE ISOFIX+SUPPORT LEG

1. Secure the safety seat to the car 
seat. 

2. Rotate safety seat to the  
opposite direction of travel. 

3. Fix the child occupant to the 
safety seat.

Rearward Facing:

Child height 40 cm-105 cm

Child weight ≤18kg
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USE ISOFIX + SUPPORT LEG

1. Secure the safety seat to the car 
seat. 

2. Rotate safety seat to the opposite 
direction of travel. 

3. Fix the child occupant to the 
safety seat.

Forward Facing:

Child height 76 cm-105 cm

Child weight ≤18kg
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USING 5 POINT HARNESS TO FIX CHILD

While pressing the harness 
adjustment button, pull completely 
the two shoulder harnesses of the 
child restaint.

Place the child in the child
restraint and pass both arms
through the harnesses.

Important: The left and right
bolts of the 5-point safety
seat buckle are combined first.

Engage the buckle as pictures
show.

Locking only one side of 5-point 
safety seat buckle is not allowed.



36 37

EN

ClickClickClick

Make sure the buckle is properly 
engaged.

Pull the retractor belt to the
right tightness.

Make sure the space between
the child and the shoulder harness 
is about the thickness of two 
fingers.

Pull the shoulder pads to the 
maximum length until it can not
be pulled.

The style of the buckle may vary, depending on
the actual receipt.

Over-relaxed seat belts are not conducive
to protecting children’s safety.
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Installation with ISOFIX attachments+adult
safety-belt

Position 1

P15

ISOFIX

Click

Shorten the support leg by
pressing the support leg button.

Fold the support leg into the seat
base’s storage slot, then push
and fix it.

Rotate the seat to forward
direction, adjust recline level
to level 1.

Install the ISOFIX interface
then pull the car seat belt out.

Shoulder belt must pass through
shoulder belt guide. Waist belt
must pass through lap belt
guidings.

Forward Facing:

Child height 100 cm-150 cm

i-Size Booster seat
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When installing and adjusting the safety belts, make sure that both the 
shoulder belt and waist belt are not twisted and will not keep the safety 
belts from being properly positioned. Note the correct belt position 
should be above the child’s pelvis.

RELEASE ISOFIX

3

1 2
Push

Prop up baby car seat with
your knees.

Press release button and pull back 
to release the ISOFIX connector.

Shorten the support leg by
pressing the support leg button.

Remove the car seat, fold the
support leg into the storage slot
in the seat base.
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4 5

 

REMOVE INNER CUSHION AND HEAD PAD.

Press the red button to release
the 5-point buckle.

while children height is more than
75 cm, remove all inner cushions.

One hand press and hold the
forward & backward adjustment
button, the other hand push
back the support leg.

Fix the support leg all into the
storage slot, if need released it,
follow the opposite procedure.

NEVER install the
product with car belt only.

Please check the RELEASE ISOFIX 
part  in this page if you are unable

to unlock the ISOFIX.

No brutal demolition
Avoid damage to parts

Warning
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RECLINE ADJUSTMENT

Find the red hand lever, pull it upwards to adjust the position.

Forward Facing: Child height 76cm-105cm / Child weigh≤18kg could use position 1, 2, 3, 4 for 
forward installation.
Forward Facing: Child height 100cm-150cm only could use position 1 for forward installation.
Rearward Facing: Child height 40cm-105cm / Child weigh≤18kg, The safety seat provide 4 position 
for rearward installation.

IMPORTANT - DO NOT USE FORWARD FACING BEFORE
THECHlLD’S AGE EXCEEDS 15 months (Refer to instructions)

1

1

2

2

3

3

4

4

This safety seat have 4 positions for forward installation.

This safety seat have 4 positions for rearward installation.
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5 POINT HARNESS ADJUSTMENT

Adjusting the
harness according to

the current situation of
child, make sure there

no any twisting.

Press the harness adjustment button

To loosen To tighten

While pressing the harness
adjustment button, pull the two 
shoulder harnesses of child 
restraint.

Pull down the adjustment
webbing and adjust it to the
proper length to make sure
your child is snugly secured.
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HEAD REST ADJUSTMENT

2nd stage 
regulation1st stage 

regulation 

highest highest

minimum
minimum

1st stage adjustment: use the
headrest adjustment belt to
adjust the height.

2nd stage adjustment: use the
headrest adjustment button to
adjust the headrest height. (only
1st stage adjust to the highest
position, then the 2nd stage adjust 
can be operated)

Children’s height is 40 - 135 cm: Height adjustment method of headrest.

Pull up the headrest adjustment
strap at the top of the headrest.

Adjust the headrest to the
appropriate height.

While baby’s height is less than 
135 cm, use the head restraint 
adjustment button, adjust the 
headrest to the lowest position of 
the 2nd adjustment.

WARNING
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Children’s height is 135 - 150 cm: Height adjustment method of headrest.

Checking the shouder strap height

Use the headrest adjustment belt
to adjust the headrest to the
highest position of the 1st stage.

Press and hold the headrest
adjustment button to move the
headrest to the appropriate height.

No-Too low No-Too high Yes-Correct

Make sure that the harness is on the same height as your child’s shoulders.
Otherwise, move the shoulder strap up or down to the correct slot.

CONCEAL THE HARNESS SYSTEM
(SUITABLE FOR CHILD HEIGHT 100 - 150 CM)

Release the 5 - point
buckle, pull up the
headrest, turn up the
back cushion.
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Press the harness adjustment
button and loosen the straps.

Lift the upper flap upward and
pull the lower flap forward.

Store the shoulder harnesses
and buckle in their storage
compartments.

Remove the buckle bag.

Pull the buckle to the back of the 
seat pad, and then store buckle 
and buckle tongues in respective 
storage compartments.

Do reattach the snaps to
recover the seat pad. The
reassembled seat pad is shown
as above picture.



46

EN

Rotate/changing direction

Rearward Facing: Child height 
40cm-105cm/Child weight≤18kg

Forward Facing: Child height 
76cm-105cm / Child weight≤18kg 
Child height 100cm-150cm

Forward

Rearward

Pull the adjustment lever to
start rotating.

Release the adjust lever while
rotating, it will be locked while
its in the Forward and Backward
Positions , with a “Click” Sound.
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Never use any
unlocked direction,

fix direction
before using.

Warning

Confirm safety seat is fixed
tighly by shaking or rotating
seat.

DETACH SOFT GOODS

Press the red button to disengage 
the buckle.

Remove all inner pad.

Remove the buckle pad, conceal 
the buckle in the buckle hole on 
the seat base.

Remove the headrest cloth cover.
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Pull down to take should pad out. 
Lower the headrest cloth cover.

Loosen all fixing buttons on the 
shoulder pad sleeve.

Remove the cloth cover all seats.

Pull up to take the should pad out 
from the hole.

Seat cloth cover mounted: To assemble soft goods, reverse the steps above.

Warning
Child restraint system (safety seat) without cloth 

cover cannot be used.
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Onderhoud
MAINTENANCE

After removing foam of infant insert,please store it somewhere that the child can not access it.

• Please wash the soft goods with cold water under 30°C.
• Do not iron the soft goods.
• Do not bleach or dry clean the soft goods.
• Do not use undiuted neutral detergent,gasoline or other organic solvent to wash the child 

restraint. It may cause damage to child restraint.
• Do not twist the goods to dry with great force,it may leave the soft goods with wrinkles.
• Please hang dry the soft goods in the shade.

• Please always check the seat parts are complete, the seat is in good condition to 
reduce the chance of accidents.

• Please remove the child restraint from the vehide seat if not in use for a long period 
time. Put the child restraint in the shade and somewhere your child can not access it.

• Please do not leave the seat in a cold or hot, humid environment for long periods of 
time.

• Please keep this instruction well for checking.

WARNING: This Child restraint system (safety seat) cannot be used without cloth cover.

Safety seats save.

Post-accident treatment

In the event of a violent collision and accident, please replace it with a new seat. If you have any 
other questions, please contact the distributor or manufacturer.
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